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Vje: Christian hinn Xtundi, af guðs náð Danmerkur konungur. 

Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi. Stórmæri, Þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

æg
 

Gjörum kunnugt: Alþingi hefir fallizt á lög þessi og Vjer staðfest þau með samþykki Voru: 

I. grein. 

Hver sem verður var við, að hafskip sje í hættu, eða að strandað góz reki á land, 

er skyldur að gjöra allt það, sem í hans valdi stendur, til þess að bjarga mönnum og 

góri, enda skal hann tafarlaust skýra hreppstjóra frá óförum þeim, sem orðið hafa, eða 
óttast má. 

2. grein. 

Nú verður skipreiki, og skal hreppstjóri tafarlaust skýra lögreglustjóra frá. Til 

þess má hafa skyndiboða, og greiðist honum borgun af góv því, sem bjargað verður. 
Lögreglustjóri skal skýra amtmanni frá skipbroti með fyrstu ferð. 

3. grein. 

Skyldur er lögreglustjóri að fara þegar í stað þangað, sem skipreiki hefir orðið, 
og skipa fyrir um björgun; skal hann og vera einlægt við, meðan verið er að bjarga, og 

bóki hann allt það, er gjörist. 

Nú getur lögreglustjóri eigi farið vegna sjúkleika, eða embættisanna. og skal hann 

þegar í stað senda mann í umboði sínu, er framkvæmi störf þau, er honum ber að leysa 

af hendi, þangað til hann sjálfur getur komið; enda ábyrgist hann það, er umboðsmaður 
hans gjörir. 

Hreppstjóri er skyldur að gjöra, fyrir hönd lögreglustjóra, allar þær ráðstafanir, 

sem kostur er á, til þess að bjarga hinu strandaða skipi, mönnum eða gózi þangað til 

lögreglustjóri eða umboðsmaður hans kemur til. Slíkt er og skylda annara, sem við eru 

staddir, þar til hreppstjóri kemar; en ávallt skal gæta þess, að ekkert sje gjört, er varni 
valdsmanni, þá er hann kemur, að rannsaka málið, og fá vissu fyrir, að engu sje spillt 

eða týnt. 
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vi Gyriftian den Miende, af Gudå Naade Konge til Dannarf, 
de Werder og Gotherð, Hertug til Sledvig, Holften, Stormarn, SDitmartlen, 

anenbørg sq Øfhenborg, 

Gjøre vitterligt: Althinget hav vedtaget og Bi ved Bort Samtytfe ftadfæftet følgende Lov: 

S I. 

Enhver, der bemærfer, af noget Etib er i Fare, eller at ftrandet Gods inddriver 

pan Kyften, er forpligtet til af iagtage Alt, hvad der fínar 1 hans Magt for at redde 
Menneffene og bjerge Godfet og navnlig fil ufortøvet at give vedfommende Hepityrer Under 

retning om det indtrufne eller befrygtede Ulyttestilfælde. 

Repityreren har, naar Stranding er foregaaet, ufuortøvet at gjøre Anmeldelje herom 

til vedfommende Politimefter, og maa til faadan Anmeldelfe benyttes Sibud, hvorved Om: 

foftningerne udredes af Strandingsmasjen.  Bolitimefteren hav ved førfte forefaldende Leiligbed 

at gjøre Anmeldelfe om Stibbruddet til Vmtmanben. 

Ss 3. 
Doritimelteren har uden Ophold at begive fig til Strandingsftedet og der ordne det 

til Bjergningens henfigtsmæsfigfte Jværffættelfe Fornødne, famt overvære bele Bjergningen og 
føre Protofol vover Alt, hvad derved foregaar. 

(Er Pol itimefteren enten ved Sygdom eller Emebsjorvefninger | forhindret i at begive 
fig til Strandingsftedet, ffal han uden Dyphold fende en Befulbmægtiget dertil, om paa hans 
Anfvar har at udføre de ham med Henfyn til Strandingen paabvilende Forretninger, indtil 

han bliver i Stand til verfonlig at indfinde fig pan Strandingsftedet. 
Indtil Wvolitimefteren eller hang Befuldmæatigede fommer tilftede pan Strandings- 

ftedet, ffal Repftyreren van hans Vegne træffe alle til det ftvandede Sfibs, Mandffabs eller 
Godfets Bjergning fornødne Foranftaltninger, og ffal famme Pligt, indtil Repftyreren fan 
fomme tilftede ved Strandingen, vaabvile andre ved denne Tilftedeværende, hvorved dog ftebje 
bliver af bruge en jaaban Fremgangsmaade, at den iffe bliver Pvrigheden, naar den indfinder 

fig, til Hinder i at underjøge Sagen og forfifre fig om, af Intet er blevet forvanffet. 
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4, grein. 

Nú rekur brot af skipi, sem orðið hefir fyrir tjóni annarstaðar, eða nokkuð af 

farmi þess, og skal hreppstjóri skýra lögreglustjóra frá því hið fyrsta, en eigi má hafa 

skyndiboð til þess, nema stórt vogrek sje á land rekið, svo auðsætt sje, að það geti borið 

kostnað þann, er þar af leiði. Lögreglustjóri ákveður, hvort nauðsyn beri til, að hann 

fari sjálfur á rekafjöru, en að öðrum kosti segir hann fyrir um það, hvernig fara skuli 
  

með vogrekið. Hreppstjóri skal gjöra þær ráðstafanir, sem nauðsynlegar eru, til að bjarga 

vogrekunum, þangað til sýslumaður kemur, eða tilkynnir fyrirskipanir sínar. Sýslumaður 

skal með næstu póstferð skýra amtmanni frá vogrekum. 

9. grein, 

Nú er skipstjóri eða annar, sem er í hans stað, við staddur, og má enginn undir 

því yfirskyni, að veita honum hjálp, bjarga nokkru móti vilja hans. En ef hjálpar er 

leitað, annaðhvort með merki, eða á annan hátt, skal hún mótmælalaust í tje látin. fó 
1! verður það enn að vera undir skipstjóra komið, hvort hann vilji semja um björgun við 

einstaka menn (8. gr), eða fela valdsmanni að annast um hara. Sömnleiðis geta rjettir 

  

    

  

eigendur, hve nær sem vera skal, látið afhenda sjer s það og g6z, sem bjargað er, ef 

þeir eða umboðsmenn þeirra annaðhvort ná samkomulaoi við hlutaðeigendur um bjarglaun 
og kostnað, eða ef lögreglustjóri álítur, að nægilegt sje boðið 

til tryggingar því, að það verði soldið jafnskjótt seim hlutaðeigendur vilja taka við því. 

  

oe næet veð verður sett 

Uu. STEIN. 

  

Skyldir eru allir verkfætir alþýðumenn að vinna að björgnn, þegar 
eða lögreglustjóri kveður þá til þess. Nú er maður hjú annars manns. og skal húsbóndi 

1 4 skyldur að ljá hann, er hann er þar til kvaddur. Svo skulu og þeir, sem eiga báta, hesta 

og áhöld, sem á þarf að halda við björgunina, vera skyldir að láta það allt í tje, er þeir 
eru kvaddir til þess. 

7. grein, 

  

Sje hvorki skipstjórnarmaður nje stýrimaður ð hinu strandaða skipi eða gói 

og hafi heldur enginn annar wmboð eigenda til þess að sjá 
  
um hagsmuni þeirra, svo og 

ef hlutaðeigendur fela yfirvaldinu að annast um björgunina (sbr. 5. gr.), skal lögreglu- 
stjóri ákveða borgun þá, sem eptir sanngirni ber þeim, sem björguðu, fyrir ómak þeirra 
og fyrirhöfn; samt skal þeim, sem hlut eiga í strandinu, og eru við eða koma að. 
heimilt að skjóta ákvörðun lögreglustjóra um þetta undir úrslit h 1 

i utaðeigandi amtmanns. 

Þegar ákveða skal bjarglaun, skal líta á sjerstök atvik, sem hafa gjört mönnum 
hægra eða örðugra fyrir að bjarga. Veita skal öllum bjargendum hæfileg daglaun eptir 
atvikum fyrir þann tíma, sem þeir era við björgun samkvæmt tilhlutun valdsmanns eða 

annara, sem hlut eiga áð máli. þannig skal líta á það, ef þeir verða að missa arðsamrar 

atvinnu, svo sem sjóróðra eða heyvinnu. Hækka má daglaun þeirra bjargenda, sem 
annaðhvort hafa gengið mjög vel fram, eða stofnað sjer í hættu; enda má og veita hrepp- 

stjórum, eða þeim, sem valdsmaður felur á hendur wmnsjón við björgun, hærri laun, er 
sambjóði atorku þeirra og dugnaði, en þó eigi meiri en tvöföld við daglaun þau, sem 
vant er að veita bjargendum. Auk daglauna skal eimnie veita hjargendum endurgjald 
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S 4, 

Dybdriver der pan Stranden Dele af et andetftebs forulytfet Shib eller af dets Lad- 

ning, har Revftyreren frravelt muligt af gjøre Anmeldelfe derom til Politimefteren, men Ilbud 
maa iffe benyttes til faadan YUnmeldelfe, med mindre det Strandede er faa betydeligt, at 
Det er eienjynligt, at De veð Sibubetð Benuttelfe foranledigede Udgifter ville funne dæffes. 

Þolittmefteren afgjør, þr ødvendigt, at han felv begiver fíg til Strandingsftedet, 

og afgtver í moðlat Fald de for modne Beftemmeljer om, hvorledes der ffal forholdes med bet 

ftrandede Gods, Indtil Syéfelmanden anfommer eller afgiver fine Beftemmeljer, gjar Hep: 
ftyreren De til Godlets Redning fornødne Foranftaltninger.  Sysfelmanden bør med førfte 
Poft gjøre Indberetning til Hmutmanden om Strandingen. 

- (a
r 

c e 

  

S á. 
Saa længe Stipyeren elfer Nogen, der træder i hans Sted, er tilftede, maa Ingen 

under Foregtvende af at fomme ham til Hjælv foretage nogen Bjergning imod hang Billie; 
men, hvis Hjælp enten ved givet Signal eller van anden Maade begjæres, bør den uvægerlig 
ydes ham, dog maa det endnu bero paa ham, om han derom vil fomme overens med (En- 
felte ($ 8), eller han vil overlade det til Purigheden at beftyre Bjergningen. Ligeledes funne 

tette (iere til enhver ið lætteg í Befibbelle af bet bjergede Skib og Gods, naar de enten 

i Mindeligbed tilfredsftille Webfommende for Bjergelen og Omfoftninger, eller Politimefteren 
Dag findev det Zilbudte tilftræffeligt, og betryggende Sifferheb Ítilleð for, at bet vil blive 
udbetalt, faa fnart Bedfommende ville modtage famme. 

    

   

S 6. 
Alle dertil bvatige Mandgperfoner af Ulmuen ffulle paa Opfordring af Repftyreren 

eller Politimefteren være vligtige fil at fage Del i Bjergningsarbetdet, ligefom enhver Hus- 
bond oafaa er pligtig til at afftaa fit Tyende, naar det forlanges til det nævnte Arbeide. Lige- 
ledes bør de fornødne Bande, Hefte og Redffaber, fom udfræves til Bjergningen, leveres af 
Dem, fom eie deslige Ting, naar det forlanges. 

C
R
 (4)
 

3
5
 

g
o
 

Manar hverfen 

  

og 

  

t I Sfib eller Gods og heller 
varetage bisfes Farm, eller naar de Vedfom- 

mende overlade ft . for Bjergningen (ifr, S 5), har Polttimefteren 
it faftfætte den Betaling, der ef g tilfommer Bjergerne for Deres Flid og Ana 
hrængdl dog at Def Ítnar de i Strandingen intereåferebe Perjoner, der maatte være eller 

mme tilftede, frit for af indante den af Polttimefteren i faa Henieende trufne Beftemmelfe 
Hl veðfon umende Ymtmands Sfgjøvelfe, 

Bed Faftjættelfen af Bjergelonnen blive at tage i Betragtning alle de med bet inb- 
trufne Stranding dl ef Omftændigbeder, fom funne have bidraget fil at 
lette eller befværliggjer leg darbeidet, Der bliver at tilftaa alle Bjergerue en efter 
Omftændighederne y Jon í den Tid de efter Pvrighedens eller rette Mebfommenbeð 
Foranftaltning ere tilftebe ved Bjergningen, ng bliver ber færlig at tage Henfyn til, om be 
maa forjømme et indbringende Arbeide, faafom Fifferi eller Beftarbeite, men ligeiom ber 
desføruden fan tillægges de Bierger uten have udvift tærlig Flid og Jinftrængeljer eller 
have været udfatte for færlig Forhøielte, faaledes maa der ogjfaa tilftaas 
Repftyrerne, eller hvem det af WwerDrageð at føre Dpfyn med Bfergningen, 
m fil Deres udvifte FUD og Betaling, for Dog iffe bor overftige 

elte af Den Biergerne gf be Dagløn. Foruden den dem tilfom- 
nende Dagløn bør Bjergerne pg! have de Ubgifter godtgjorte, fom de maatte have havt i 
Anledning af Bjergningen, I aa de, der fil Afbenyttelfe ved Biergningen tilleqae 

   ingen Jnden er bemynd 
  i Sur 

& S/E    4 

     

      

     

       

  

     

  

ee
e 

Mr. 2. Strandingslov af låde Januar, 
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fyrir kostnað þann, sem þeir hafa haft við björgunina; svo skal og greiða þeim, er ljeð 
hafa báta, hesta, kaðla og önnur áhöld til björgunar, hæfilega borgun, og skal ákveða 

hana á sama hátt sem bjarglaunin. Skipbrotsmenn sjálfir skulu ávallt láta af hendi til 

björgunar báta þá, kaðla og önnur áhöld, sem skipinu fylgja. 

Lögreglustjóra er heimilt að semja um björgun á skipi og gózi án þess að miða 
borgunina við daglaun; þó mega bjarglaunin eigi vera meiri en þriðjungur andvirðis þess, 

r bjargað er. Eigi má gjöra samninginn án samþykkis skipstjóra, eiganda eða annara, 

sem að rjettu eiga hlut að máli, ef þeir eru við. 

8. grein. 

þegar skipstjóri, eða umboðsmaður hans semur um björgun, skal gjöra samninginn 

eða gangast undir hann í viðurvist lögreglustjóra, og skal lögreglustjóri leiða athygli 

skipstjóra, eða umboðsmanns hans að því, að hann eigi þurfi að ganga að afarkostum, 

með því að lög kost á björgun fyrir sanngjörn laun. Svo skal og lögreglustjóri með 

berum orðum vara þann við, sem hlut á að máh, þegar laun, sem samið er um, eru 

  

ósanngjörn. Nú á það ríki, sem skipstjóri er úr, eða ábyrgðarfjelas umboðsmann í grennd 

við strandið, og skal skýra skipstjóra frá því, svo hann geti sótt hann að ráðum, áður en 

samningur er gjörðu. 
þegar skipstjóri eða sá, sem er í hans stað, síðan lýsir yfir því, að hann vilji, að 

samningurinn verði staðfestur, skal gjöra samninginn að fullu og öllu, og rita á hann 

vottorð lögreglustjóra um það, sem þannig hefir fram farið, og verður þá samningurinn 

skuldbindandi að lögum. Sje björgunarsamningur gjörður, og þessa eigi gætt, getur 

skipstjóri, eða hver annar, sem á að gæta ha 

  

agsmuna eiganda, mótmælt borgun þeirri, sem 

ákveðin er í samningnum, og heimtað, að hún verði ákveðin á þann hátt, sem fyrir er 

mælt i 7. gr 

Eigi má fresta björgun, þótt mönnum komi eigi saman um bjarglaunin, og skal 
tafarlaust láta í tje þá hjálp, sem ko 

í ', grein, ef eigi verði síðan gjörð 

  

   stur er á, enda skal þá ákveða bjarglaunin samkvæmt 

ur samningur, 

  

9. grein. 

Nú hefur eigi verið gjörður neinn löglegur samningur um björgun, 

  

og skal þá 

valdsmaður sjá um, að allt sem gjört verður til að bjarga skipshöfninni, skipi og gói, 

sje unnið svo fljótt, sem verða má, og á þann hátt, sem bezt hentar eptir atvikum. Sjeu 

líkur til, að skipinu verði komið af grunni og það gjört haffært, skal valdsmaður og 

hjargendur kosta kapps um, að svo megi verða. Verði þessu eigi viðkomið, skal fyrst og 

fremst bjarga öllum skipaskjölua og varðveita þan. Af góvi skal einkum fyrst bjarga 

því sem mest er vert. Muni þá, sem bjargað verður, skal flytja þangað, er eigi sje hætt 

við, að þá taki út. Til þess að varðveita gózið, getur valdsmaður heimtað, að látin sjeu 

  

tje hús einstakra manna, sem annaðhvort eru auð eða þeir mega án vera ug eigi geta 

skemmt við slíka notkun. Ef mönnum semur eigi um húsaleigu, skal ákveða hana á 
sama hátt, sem annan bjargkostnað (7 Ef bjargað góz eigi verður varðveitt á þenna 

hátt, skal setja áreiðanlegan vörð, til þess því eigi verði stolið eða spillt. þegar ráða 

skal varðmenn, verður þó að sýna tilhlýðilega sparsemi, eins og við sjerhverjá aðra ráð- 

stöfun, sem til björgunar kemur. 
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Baade, efte, Tong vg andre Mebjfaber, derfor bør erholde en paslenbe Betaling, hvis 

Gterrelje faftjætteð paa Íamme Maade fom Bjergelønnen. Hvad de Sfibbrudne  felv 

befidde af Baade, Touge eller andre til Bjergning tjenlige Iedffaber, ber altid af bem 
afgives hertil. 

Politimefteren er berettiget til at afflutte Kontraft om Bjergningen af Sfib og 

Gods, uden af Betalingen bevfor fajftjættes i Daglon; Dog maa famtlige Bjergningsomfvít 

ninger iffe vverftige 1, af det Bjergedes Værdi, og SKvntraften maa ifte affluttes uden 

Enmtyfte af Sfivperen, Cicren ellev andre i Strandingen Juteresferede, for faa vidt Ddisje 

SR 

Naar Bjerningsfontraft indgaas af SfÉipperen eller den, Der træder i hans Sted, 
bør den vyveites eller vedgaag i Dverværeljie af Politimefteren, dev har at gjøre Sfivperen 

eller den, der træder i hang Sted, oymærfiom paa, at han iffe behøver at give efter for 

Bedfommendes Fordringer, Da Loven bjemler bam Mdgang til at faa Bjergningen udført 
mod en billig Betaling, ligejom Politimefteren, naar den i Sontraften betingede Betaling er 
ubillig, ubtryffelig ber gjøre Vedfommende vpmærfjom herpaa. Saa bør Stipyeren ogtaa, 
unar den Stat, hvortil bar hører, eller vedfommende ZUsfurancejelffab har en Agent í Mærbeðen af 
Strandingåftedet, gjøres opmærffom paa, af han, inden ban afflutter Kontraften, fan føge 
Raad høg denne. Saar Eliypveren eller ber, Der træber í hans Sted, Derefter erklærer, at han 
enffer Kontraften ftadfæftet, bliver Kontrakten udelig at afflutte og at forfyne med Dol litt 

mefterens 2ltteft om bet, ber Ínalebeð er foregaaet, hvorefter den bliver forbindende efter Loven. 

Gr en Bjergningéfontt aft indgaan t, uden af dette er iagttaget, fan Sfipyeren, eller hvo der 
ellerå har at varetage Cierené Tarw, mobdfætte fig den deri faftfatte Betaling, og fordre denne 
beftemt van ben i $ 7 foreffrevne Maade.  Iewrigt man Bjergning iffe udfættes, fordi 
Forening om Bjergelen ei fan tilvetebringes, hvorimod den fornødne Hjælp desuagtet uoy- 
holdelig bov ydes og Bjergeløennen Da, for faa vidt ingen Overensfomit fenere træffes, oft 
fætteg i Overensftemmelfe med & 7, 

    

s 9 

Dvrigbeden bar, for faa vidt iffe cn indgaget lovlig Bjergningsfontraft gjør det vver- 

flødigt, af Drage Omførg for, af Alt, hvað der fan foranftalteg til Sfibsmandffabets Redning 

og Sfibets famt Gobdiets Bjerning, tværætteð paa den hurtiafte vg efter Omftændighederne 
benti igtsmæstigite Maade, Er der rimelig Udfigt til, at Efibet fan hjælpes fra Stranden og 

igjen gjøres feilbart, bliver dette fornemmelig Gjenftand for Øvrighedeng og Bjergernes 

Omhu. For faa vidt dette et fan ffe, blive alle Efibspapirerne førft og fremmeft af redde 
og fage i Bevaring; af Godfet ber det „are fortvingvis reddes førft. Det Reddede ber 
bringes fil Steder, hvor det iffe ev udfat for at blive bortffyllet af Havet. 3 dette Diemed 

fan Dvurigbeden til Godjfets Opbevart ng "wife ledige eller undværlige private Bygninger, Der 

iffe funne lide ved flig Benuttelfe, og i Mangel af mindelig Overenstomft beftemmeð Pat: 
huslete ligejom de øvrige Bjergningsomfoftninger (8 7). For faa vidt bet Bjergede iffe fan 

nybevareð paa denne Maade, bør der ved vaalidelig Bagt førges for, at det tffe bortftjæles 
eller forvanffes, Ved Antagelien af Bagtmandffab bor bog ligejom ved enhver anden Bjergs 
ningen vedfommende Foranftaltning tilbørlig Syarfommelighed iagttages. 

  

  

      

Mt. 2, Strandingslov af 14de Sanuar. 

Rr. 2, 
låbe 

Januar.
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Nr. 2. 10, grein. 
14. me 11,7 . . 
jan, Ef skipbrotsmenn geta eigi tvegað ster við sanngjörnu verði húsnæði, mat         

og aðrar nauðsynjar, þar á meðal hlera á sjúkum, skal valdsmaður hlutast 

  

til um, að þeim verði komið fyrir og útvegað það, sem þeir við þurfa, við sanne   
      

era, 
  

verði og kveður hann á um það. Valdsmaður sjer wm greptrun dáinna skipv 

ef ekki er annað fyrir höndum til 

  

gjöra hana með svo mikilli sparsemi, sem verða 

þess, en það, sem bjargað hefi 

heimta, 

við hana. 

og aðrir, sem hlut eiga að mál, ekki 

      aðaraukann 

  

Svo skal og valdsmaður sjá um, að skipbrotsmönnum veitist fararbeini heimleiðis, 
1 sjálfir fararbeina, Geti skipbrotsmenn 

  

* Á st me I. art . z 1 er þeir mega frá strandi hverfa, og þeir hafa ( 

vegna      eigi þegar korizt heim, annaðhvort irstíma, eða fyrir aði      
   

       

  

sakir, og eiei er þar í 

nánd umboðsma( þeir eru af, nje nokkur sá, er geti tekið 

þeim í verði komið fyrir í bráð. Ef það, sem 

    

  

ósk lögi greiða það, sem 

frå rjettum hlutade igendum. 

stnadi, må 

    

mot endurgjal 

ll, oven 

Strandbókin, sem lögrelustjóri skal rita í samkvæmt 3. gr., skal bera með sja 
la nm ar I . ad ? ed 7: 1 E 2 i 1 A dag og stund, er honum var skýrt frá strandinu, hver hafi fært honum fregn um það,    

    

    

   

 
 

 

 

 

 

   
og dag og klukkustund, er hann samkvæmt henni hafi komið til og 

þar sky ið og gózið var, í komnlagi þess, þegar að, 
hvort skipstjóri, skipverjar eða fa skipi, og 

    

Próf skal og ha 

  

þeim, sem hlut eiga ad mål, og 
og hvað því hafi valdið; og enn allt annað, sem 

  

varð vart við 

     

    

ga Á mál hvar akinið nm eiga að máli, eða það, hver skipið ei 
aðrir tyre 

1 aðgjörðn bem um mennina 

  

i og 

   um, nverjar rådstarann 

    

   a. m. hve margir       

   
    

menn hafi verið fengnir ti 

verið við höfð o. s. frv. 
þess að koma björgun við eða halda henni áfram. Skrift: 

  

    bjargað er, og frá sem unnt er. 

þess I strar idhøkinni. sem rort getur haft åhrif å rjettindi eigenda og 
3 , ER: x 171 . | ; bjargenda sín á milli, eða rhlati einhvers. 

  

    Lögreglustjóri hafa svo nákvæmt eptirlit, sem verða má, með því, að flutt 
verði burt það, sem bjargað er. i 1 það varðveitt eptir ráðstöfun hans. 

  

Leiki grunur á, að nokkuð hati 

  

eða sætt illri meðferð 

  

VI, sem 

  

„ sr 

vannsok um þetta í strandbókina. Í hana skal einnig rita skyrslu 

  

Q 
tl fullnustu því, sem fyrirskipað er í 8. gr, og, d 

  

um það, sem fram helir fari 

gjörður er hjörgunarsamningur, skal seta þess. 

oren. 

Hafa må hina venjulegu sem ad framan eru nefndar, 

  

en sje hún eigi við, má búa til sjorstaka bók til afnota við einstakt strand. Í bók bessa 
Nr. 2. Lög 14, jan, um skipströnd.



& 10. Nr. 2 

Yaar de Folk, fom findes paa bet forulyffede Gtib, ttfe felv funne forffatfe fig Logié, aan. 

Soft og andre Fornødenbeder, hvortil og behørig Sygepleie hører, imod billig Betaling, bor 

Dvrigbeðen foranftalte dem indfvar erede og forfynede med det Fornødne mod en af famme 
efter Billighed faftfat Betaling. Bvrigheden førger for de til Sfibet hørende Dødes Begravelfe, 
Der bør {fe med den ftørft mulige Eyarjommelisheð, haar " ff andre Udvete til fammes 

WMfholbelie haves end det Bjergede, og ille Sfipperen eller andre Vedfommende ønffe en noget 
tveð forøgede Ud: jifter. 

  

anfeligere Begqravelfe imod jelv at Dætte be Í 

Ena bor og Bvrigheden brage Omforg for, at de Skibbrudne erhulde Hjælp fil 
Hjemreilen, naar deres Tilftebebliven þú Gtrandingóftebet iffe længere er fornøden og de 
iffe felv funne førge for bereg Bortretfe. Sunne de Sfibbrudne enten paa Grund af Mars 
tiden eller af andre Henfyn iffe ftrar Þjen vendes, og Der iffe + Nærheden er en Sonlular 

agent for den fremmede Station, de maatte tilbøre, eller nogen anden, Der fan tage fig af 

Í at De indtil videre anbringes van pasfende Maade. dem, bar Politimefteren at førge for, 
Stan Det Bjergebe iffe tilftræffe til Udredelten M famtlige 

    

Udgifter, fan det Manglende efter 

Politimefterens Beyjæring foreffudes af Landsfasten imod > Hefufion af rette Bedfommende. 

Strandi géprofotollen, font t Dverenðftenmelle með & 3 ffal føres af Dolitimelteren, 
mad udvife, bvilfen Dag og Time famt af hvem ban bar modtaget Unmeldelfer om Stran 

Bingen, Dagen og Mott fellettei, near Þolitimefteren í Følge deraf hav indfundet fig ved 

Strandingen, Stedet hvor og den Zilftand, hvort ban ved fin Amfomft fandt Stibet og 

  

    

, 
til at op tilherer, hvor Bo fone [evne af, m, v.  Frembeleg bør i Pru- 
tetollen mm føres Forklaring om, bhvilfe Forholdsregler der med Henfyn til Bjergningen have 
været trufne før Politimefterens Anfomft, Áaajom hvor mange Bjergere, og hvor ftort Vagt 
mandffab ber bar været anfaget, hvilfe Baade og andre Redffaber der have været benyttede, 
m. v., jamt be Beflutning er, i 
Jværtjættelje eller Fortjæ fle 
faa møre fom muligt, Gi 
fan faa Indflydelfe paa Cierne 

for Stogen. 

VWolttimefteren fører e ( 
forelje, Henlæggelfe og Bevaring efter de af ham tagne Beflutninger, og bvið Mistante 
opftaav om, af nogen Forvanffning af det Bjerge de hav fundet Sted, eller at det har lidt 
en flet Medfart, blive de foreløbige Unbderføgeljer herom at optage til Strandingsyrotofolle: 

($nblet, hvorvidt Efipper, Efibajolf eller meb Etibet, hvilfe LAN Da 

bor nævnes, Saa bør og Forflaring af modfages og indføres t Brotofollen 

om, naar og bvor Strandingen  førft ble famt om, hvad Ber bar foraarfaget 

lamme, og 1eyr (lt, hvad der fan tjene 3 fil enten at bedømme Vedfommendes Forhold eller 

| A 

  

=
 

E
R
 

yt: á 
$ er Dolttimefterer í faa Henfeende tages til Bjergningené 

KG dvtdere regiftreres alt det bjergede Gods, hvilfet betegnes 
ber næres i Protofollen att hvad ber foregaar, og fom enten 

8 og Bjergernes gjenfidige Rettigheder eller fore til Mun 

  

aði li 
g 

„ 
et faa nøiagtigt Zillyn fom muligt med det Bjergedes Bort: 

Denne bør ligeledes indehvolde de Forhandlinger, der ere foregaaede til Dyfylbetie af For: 

  

rtfterne I S 8, fomt, hvis Bjerningöfuntraft oprettes, Bemærfning berum. 

S 172. 

benvtieg ben fæbdvanlige Politiprotofol; men haves denne =
 

>
 æ í
 

52)
 Til ovennævn t 

iffe tilfteðe, fan ver ogfan til ben enfelte Stranding indrettes en Íæregen Profofol, ber for« 

Mr. 2. Strandingéslov af 14de Januar.
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Nr. 2. skal lögreglustjóri sjálfur rita blaðsíðutal, gegnum-draga hana og innsigla, og skal síðan 
14. 

jan. 
senda amtmanni hana, til þess hann rannsaki hana og riti á hana vottorð sitt. 

Í hvert skipti, sem hætt er að bóka, skal eigi að eins lögreglustjóri rita nafn sitt 

undir hið bókaða, heldur einnig skipstjóri, hreppstjóri og tveir hinir helztu af bjargendum. 

Svo skulu og einnig vottar þeir skrifa undir, sem verið hafa viðstaddir við rannsóknir 

þær, sem gjörðar hafa verið, til þess að komast fyrir afbrot þau, sem orðið hafa. Ef 

lögreglnstjóri og skipstjóri, eða sá, sem er fyrir hans hönd, ekki geta skilið hvor annan, 
skal, ef því verður við komið, hafa tvo lögfasta votta, sem kunni mál þeirra, og skulu 

þeir vera túlkar, enda riti þeir nöfn sín undir bókina. Bókina skal lesa upp greinilega, 

svo öllum hlutaðeigendum gefist kostur á að heyra, áður en skrifað er undir hana. 
Strandgjörðina má eigi leiða til lykta, fyr en búið er að spyrja alla, sem hlut 

eiga að máli, hvort þeir viti af nokkru, sem óbjargað sje, og lögreglustjórinn sjálfur 

hefir ritað vottorð sitt í bókina um, að hann hafi ekki getað fundið neitt annað, sem 

bjarga skyldi, en það sem nefnt er í gjörðinni. 

13. grein. 

Lögreglustjóri hefir rjett til, að vísa burt öllum þeim mönnum, sem enga hlut- 

deild eiga í björgun eða gælu á hinu strandaði gói, og að öðr leyti eru óviðriðnir 
strandið. Svo skal hann og vísa burtu þeim bjargendum, sem gjöra sig óhæfa til þess 

starfs sökum ofdrykkju, óspekta eða ótrúmennsku. Taka skal þá fasta, sem eigi vilja 

fara með góðu, er þeim er vísað burt, enda skal slíkur mótþrói varða þeim ábyrgð (sbr. 

29. gr. e.). Lögreglustjóri sker úr öllum þrætum, sem rísa af framkvæmdunum við 

björgunina, og skal hann síðar bóka úrskurð þann, sem hann kveður upp munnlega. 

14, 

Lögreglustjóri skal sjá um, að matvæli pau og drykkjarfång, sem skemmzt hafa, 

og, ef til vill, kynnu ad vera skadvæn fyrir heilsa manna, verði rannsökuð annaðhvort af 
næsta hjeraðslækni, eða, ef hann getur ekki komið, af tveimur mönnum, som vit hafa á. 

Skulu þeir þá láta uppi álit sitt um, hvort nota megi vörurnar að eins með tilteknum 

sjerstaklegum skilyrðum, eða hafa þær til einhverra sjerstakra afnota, án þess að skaði 

rein. Gg 
oa 

hljótist af; og, ef svo er, má að eins selja vörurnar með því skilyrði, að það verði gjört 

kaupendum að skyldu, að verja þeim ekki til annars. Skal lögreglustjóri sjá um, að 

þessu verði hlýtt, og sje brotið gegn því, skal hegna þeim, sem hlut eiga að máli, með 

því að gjöra vörurnar upptækar og eptir atvikum með hæfilegri sekt, sem rennur í lands- 

sjóð. Verði vörurnar ekki gjörðar upptækar, skal dæma þann, sem hlut á að máli, í sekt, 

er að því skapi sje meiri, og fellur hún til landssjóðs. Nú eru vörur svo spilltar, að 

heilsu manna sje hætta búin, ef nýttar eru, og skal ónýta þær undir umsjón lögreglustjóra 

sjálfs, eða eptir boði hans með umsjón tveggja áreiðanlegra manna, sem hann skipar 

til þess. 

15, grein. 

Nú er grunsema um, að næm sótt fytjist inn í landið með skipbrotsmönnum, 

eða strönduðu gói, og skal lögreglustjóri sjá um, að farið sje eptir lögum þeim og reglum, 

sem sett ern nm sóttvarnir, 

Nr, 2. Lög 14. jan. um skipströnd.
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inden den tages i Brug, af Politimefteren jelv paginereð, gjernembrageð og forjegles og fenere 
forelægges Amtmanden til Cfterfyn og Paategning. 

Hver Gang Protofollen fluttes, bliver den at underffrive ei alene af Politimefteren, 
men og af Sfipperen, Repftyreren og to af de anfeligfte blandt Bjergerne, ligefom og be 
Vidner bør underffrive, der have overværet faadanne Underføgelfer, fjom maatte være fore- 

gaaebe til Opdagelfen af beganede Forfeeljer. Naar Politimefteren og Etipperen eller ben, 
der træder i hang Sted, iffe funne gjøre fig forftaaelige for hinanden, bør om mulig to 
lovfafte Vidner, fom have den fornødne Sprogfærdigbhed, bruges til den gjenfidige Forklaring, 
hvilfe Vidner da gjar bør underffrive Protokollen, hvorhos denne, førend Underffrifterne 
meddeles, bør lydelig oplæfes og alle Mebfommende have Adgang til at høre dens Oplæsning. 
Stranbdingsforretningen maa iffe fluttes, førend alle Vedfommende ere fpurgte, om der vides 
noget yderligere at Þjerge, vg Pvolitimefteren felv har attefteret til Protofollen, at han ifte 
har været I Stand til at opdage noget Videre, fom fan fomme under Bjergning end bet, 
gorretningen indeholder. 

S 13. 
Politimefteren har Ret til at bortvije alle, fom iffe deltage i Bjergningen og Be 

vogtningen af det ftrandede Gods, faavel fom andre Uvedfammende, ligejom han bør bort- 
vilje de Bjergere, fom ved Druffenffab, Urolighed eller Utroffab gjøre fig uftiffede til at 
bruges i denne Egenffab. Saa bør han og anholde dem, der efter at være bortvifte iffe 
godvillig ville forføte fig bort, og drage dem til Anivar for ben jaalebeð 1bvifte Dverherigheb 
(fr. & 29 Litr. ce). Han afgjør fremdeles alle de Stridigheder, fom ovftaa med Henfyn 
til Bjergningens Udførelfe, og hans mundtlig afgivne Refolution bliver fenere at tilføre 
Prototullen. 

S 14. 

Politimefteren har at drage Omforg for, af de Syije= og Driffevarer, jom bjerges i 
havareret Tilftand, eg jom muligen fimde være ffadelige for Menneffers Sundhed, blive 
underføgte enten af den nærmejte Diftriftslæge eller, hvis denne iffe fan fomme tilftebe, af 
tvende fagfyndige Mænd, ber ba bør afgive Sfjon om, hvor vidt Varerne blot under vise 
lærlige Betingelfer eller til en vift beftemt Brug funne uden Skade anvendes, i hviltet Til- 
fælde Barerne iffun maa fælges med den Forpligtelfe for Kjøberne, at der iffe gjøres anden 
Brug af famme. Det paaligger Politiet at overholde Cfterlevelfen heraf og i Dvertræbeljeð- 
Tilfælde at drage den Paagjældende til Anfvar til Varernes Konfiffation og en efter Om- 
ftændighederne pasjende Bøde, der tilfalder Landstasfen. Kan Konfiffation iffe fomme til 
Anvendelje, vil ber være at ifjende Paagjældende en forholdsvis høtere Bøde til jamme Kaðje. 
Kunne Varerne iffe afhenyttes uden Fare for Sundbeden, blive de at tilintetgjøre under 
Politimefterens Dypfyn eller efter hans Ordre under Opfigt af to paalidelige Mænd, fom 
ban dertil udnævner, 

S 15 9 ð. 

Naar ber er Grund til at befrygte, af nogen fmitfom eller peftartet Sygdom fan 
indbringes ved det ftrandede Mandffab eller Gods, har Politimefteren at paaje, af de Love 
og Regler, fom ere foreffrevne til Forebuggelfe af Suygqdommes Udbredelfe, iagttages, 

  

y Pr. 2, Strandingslov af 14de Januar. 

Nr. 2. 
14de 

Januar.



Nr. 2. 

jan. 

IS 

16. grein. 

Sjeu vínföng eða aðrar vörur, sem toll skal af greiða að lögum, meðal þess. sem 

bjargað er, skal lögreglustjóri sjá um, að tollur verði goldinn af þeim. 
J ? D > ) J g 

17. grein. 

Sje annaðhvort, að gó7, sem bjargad er, skemmist, ef það er geymt, eða líkindi 
sjeu til, að það annara hluta vegna falli svo mjög í verði, ef geymt er, eða geymslan 

hafi svo mikinn kostnað í för með sjer, að það sje óhagur fyrir þá, sem hlut eiga að máli, 

að górið sje geymt, skal selja það við opinbert uppboð sve fljótt sem verða má. 
Svo má og selja við aukauppboð nokkurn hluta af því, sem bjargað er, til þess 

að útvega það fje, sem til útgjalda þarf, er eigi verður frestað, ef eigi fæst fje að láni, 
eða að eins með svo miklum afarkostum, að öllum hlutaðeigendum sje það meiri hagur. 

að fjeð verði útvegað með slíku uppboði. Skal helzt taka til þess þær vörur, sem mestur 

kostnaður yrði við að geyma. 
Jafnskjótt sem búið er að bjarga, skal selja allt bjargað góz á uppboðsþingi, 

nema sá, sem komið hefir fram með heimildir sínar fyrir því, að hann að rjettu eigi hlut 

að máli, heimti, að sjer sje fengið það í hendur með þeim skilyrðum, sem ákveðin eru Í 

ð. gr., og skal ávallt leita atkvæða hans um það. 

18. grein. 

Lögreglustjóri skal gjöra allar þær ráðstafanir, sem þörf er á, til þess að halda 

uppboðið, og skal gjöra þær þannig, að vænta megi, að gógið verði selt við sem mestu 

verði; enda skal líta á atvik öll í hvert skipti. Hann skal þannig sjá um, að uppboðið 

verði vandlega birt þeim, sem í grennd búa, og í sveitum þeim, sem vænta má, að 

wuppboðsþingið verði sótt frá. Sje um mikið góz eða skip að ræða, skal birta uppboðið á 
verzlunarstöðum þeim, sem í grennd eru. Lögreglustjóri skal enn fremur semja upp- 

boðsskilmálana, og skulu þeir vera svo, að þeir fæli engan frá kaupi. Eigi má leggja 
neinn þann kostnað á kaupendur, að ekki sje nákvæmlega skýrt frá, hve mikill sje. Svo 

skal og setja gjaldfrestinn eins og venja er í hverju lögsagnarumdæmi, og má hann 
eigi vera skemmri en 14 dagar.  Rjett er að lögreglustjóri annist um gjaldheimtu, ella 

feli hana öðrum skilvísum manni, nema eigandi eða nmboðsmaður hans kjósi annan 

gjaldheimtumann. Eigi má gjaldheimtumaður heimta meir en 4 %o að launum, en hálfu 

minna, ef goldið er þegar við hamarshög. 

Lögreglustjóri skal leita atkvæðis skipstjóra, eður umboðsmanns eiganda eður 
annara hlutaðeigenda um fad, hve nær uppboð skuli halda, um birtingu uppboðsins og 

uppboðsskilmála. Skal lögreglustjóri taka atkvæði þetta til greina sem mest má verða 

eptir atvikum, og einkum gæta þess, hvernig það geti farið saman við hag hlutaðeigenda, 

t. a. m. þeirra er bjarga. 

þessa skal og valdsmaður gæta ávallt í úrskurðum sínum sem framast má verða, 

þegar skipbrot verða. 

19. grein. 

Eigi það ríki, sem hið strandaða skip er frá, umboðsmann á landi hjer, skal 
hann, ef enginn annar er við, sem hefir fullt umboð fyrir alla, sem hlut eiga að máli, 

Nr, 2. Lög 14. jan. um skipströnd,
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& 16. 
Naar der iblandt det bjergede Guds findes Vin eller andre ifølge Lovgivningen 3 

afgiftspligtige Varer, har Politimefteren at jørge for, at Afgiften af disfe berigtigeð. 

$ 17. 
Det bjergede Gods, jom enten ved at gjemmes cr udfat for Bedærvelje, eller fom 

iøvrigt fan antages derved at ville tabe jaa meget i Pris eller paadrage faadanne BVefofts 

ninger, af Vedfommende et funne være tjente med betå Henliggen, bliver fnareft mulig at 

bortjælge ved offentlig Auktion.  Ogfaa fan der ved foreløbig Auftion over en Del af bet 

Bjergede førges for at anffaffe de fornødne Midler til uopfættelige Udgifter, derfom Forffud 

iffe dertil funne erholdes, eller de Betingelfer, hvorunder famme ere at faa, maatte være faa 

byrbefulbe, at bet vil være mere vberengftemmenbe med alle Vedfommendes Tarv at føge 

Midlerne tilveiebragte ved en faadan Auktion. Herved bør i Almindelighed de Varer, hvis 

Dybevarelfe vilde medføre ftørft Udgift, vælges fremfor de øvrige. 

Saafnart Bjergningen er tilendebragt, bliver endvidere alt det Bjergede, Íaafremt 

ben, ber har legitimeret fig fum vette Vedkommende, og fom herom maa ubtryffelig Íþorgeð, 

iffe forlanger paa de i & 5 faftfatte Betingeljer at fættes i Befiddelfe af famme, at realifere 

ved offentlig Auktion. 

S 18. 

Politimefteren har at træffe alle de til Muftionens Afholdelfe fornødne Foranftalt- 

ninger og bor biðje unber tilberligt Óenjyn til be í hvert enfelt Tilfælde foreliggende Om- 

ftændigheder træffes faaledes, at Godfet fan ventes udbragt til de fordelagtigfte Prifer. Han 

har faaledes af foranftalte Muftionen befjendtgjort for de Omfringbvende, vg í be Mepper, 

hvorfra Folf funne ventes at ville indfinde fig ved Auktionen. Hvor der handle om Gods 

af ftørre Betydning eller om et Sfib, ber Auftionen befjendtgjøres i de nærmefte Handels- 

fteder. Han har endvidere at affatte AuÉtionsfonditionerne, og bør i disfe intet Bilfaar 

optages, fom fan afffræffe be Lyfthavende, navnlig ber Kjøberen iffe befværes med nogen 

Omfoftning, hvis Størrelfe ci nøjagtig fan opgives, ligejom Betalingsfriften ogfaa bør faft- 

fættes i Overensftemmelje med, hvad der i faa Henfeende er Sfif og Brug í be forffjellige 

Jurigbiftioner, og i intet Tilfælde ber fætteð Fortere end 14 Dage efter Muftioneng Afholdelje. 

Snfaðjationen fan, faafremt iffe Cieren eller den, der træder í hang Sted, antager en anden 

Xnfasjator, vvertages af Politimefteren eller af ham overdrages til en anden paalidelig og 

vederhæftig Mand. Infasfator maa iffe beregne fig høiere Salær end 4 pét, men fun det 

Halve, naar der betaleg fontant. 

Baade med Henfyn til Auftionens Berammelje, beng BVefjendtgjørelje og Wuftiont- 

fonditionernes Affattelfe hav Politimefteren at indhente Crflæring fra Stipperen eller Ciereng 

Befuldmægtigede eller andre Vedfommende, og ber han tage alt det Henfyn til faadan Cr- 

flæring, fom Omftændighederne og navnlig Genfynet til andre Bedtommendes, faafom Bjer- 

gernes Interesje tilfteder. Dette bør vgfan ftedfe fjaavidt muligt iagttages ved de Beflut- 

ninger, jom Øvrigheden tager í Anledning af Strandingstilfælbde. 

8 19. 
Saafremt den Stat, hvortil det ftrandede Sfib hører, har en Konfularagent i 

Island, ber bemeldte Embedsmand, naar ellers Ingen er tilftede, fom bar uindffrænfet 
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Nr. 2. hafa heimild til að vera sjálfur viðstaddur, eða fulltrúi hans, þegar verið er að bjarga, 
14. 
jan, 

til þess að gæta þar gagns hlutaðeigenda, og láta í ljós álit sitt um ráðstafanir þær, sem 
kynnu að vera hagfelldar í því efni. 

Sama rjett á sá, sem sannar heimildir sínar til þess að vera erindsreki strand- 
bótafjelags þess, sem tekið hefir hið strandaða skip eða góz í ábyrgð. 

20. grein. 

Jatnskjótt og uppboð er haldið á því, sem bjargað er, skal lögreglustjóri þegar 
semja reikning um strandið, og leggja hann fram í aukarjetti, svo hlutaðeigendum gjörist 
kostur á, að kveða upp álit sitt um hann. Skal síðan tafarlaust, og áður uppboðsandvirði 
sje greitt, senda amtmanni reikning þenna tvíritaðan með fylgiskjölum til endurskoðunar 
og úrskurðar. Senda skal og eptirrit af sölubókinni, sjóferðaprófinu, gjörðabókinni nm 
strandið og björgunina, svo og skipaskjöl þau, sem bjargað er, og önnur þess konar skjöl. 

Amtmaður skal, er hann hefir lagt úrskurð á strandreikninginn, senda hann 
hlutaðeigandi umboðsmanni, ef skipið er frá ríki því, er á slíkan umboðsmann hjer á 
landi, eða útgjörðarmanninum, eða öðrum, sem eptir löglega gjörðum skiptapajöfnuði verða 
álitnir yjettir aðilar, og eigi þeir heimili á Íslandi, eða í Danmörku; en landshöfðingja 
ella beina leið ásamt öllum skjölum um strandið, sem nefnd eru að framan, og skal 
amtmaður jafnframt skýra, frá hve nær vænta megi, að hann geti sent andvirði skipbrotsgózins 
að kostnaði frá dregnum. Skal amtmaður setja lögreglustjóra frest til þess að gjöra skil 
eptir reikningi þeim, er hann hefir gjört. 

4 vikur frá eindaga uppboðsgjaldsins; og 

greiðslan lengur, en hann hefir ákveðið, 

Sje frestur sá að öllum jafnaði eigi lengri en 
skal amtmaður hafa gætur á, að eigi dragist 

21. grein. 

Lögreglustjóri, eða umboðsmaður hans, skal hafa 6 kr. í fæðispeninga hvern 
þann dag, sem hann strandsins vegna þarf að vera fjærverandi frá heimili sínu að upp- 
boðsdögunum einum undanskildum. Borgun þessi skal vera þriðjungi hærri (9 kr.) þá 
daga, sem hann verður að vera viðstaddur á fjörunni, til þess að skipa fyrir um björgun, 
lengur en 8 stundir; en þar með má þó eigi telja |ann tíma, er hann ver til undirbúnings 
strandbókarinnar o. s. frv. þar að auki skal greiða lögreglustjóra, eða umboðsmanni hans, 
ferðakostnað að heiman og heim eins og fyrir er mælt í reglugjörð 10. september 1830, 
16. gr. 

Lögreglustjóri fær 8 kr. fyrir sjóferðapróf það, sem halda skal, þegar lifandi 
menn fylgja skipi eða gózi, til skýrslu um, hvernig strandið hafi að borið og hvað því 
hafi valdið, svo og fyrir próf það, er taka skal og senda amtmanni, þegar allir skipverjar 
hafa týnzt, til nákvæmari skýrslu um atvik við skipbrotið. Lögreglustjóri skal án sjerstaks 
gjalds framkvæma og rita í strandbókina aðrar gjörðir, er að strandinu lúta, og skipbrotsmenn 
eða aðrir, sem hlut eiga að máli, álíta nauðsynlegar; en jafnskjótt sem bjarggjörðin er til 
lykta leidd og bókuð, og lögreglustjóri er farinn frá strandinu, skal greiða borgun fyrir 
gjörðir þær, sem síðar kunna að verða heimtaðar samkvæmt reglugjörð 10. september 1830. 
þar að auki skal amtmaður hafa gætur á, að lögreglustjórinn haldi eigi að nauðsynjalausu 
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Fuldmagt til at handle paa alle VBedfommendes Beqne, være berettiget til felv eller ven 

Jguldmægtig at overvære Bjergningen for derunder at paafje de Paagjældendes Tarv og afgive 
Wening om de Forholdsregler, fom dertil maatte være tjenlige. 

Samme Ret tilfommer den, der Tegitimerer fíg fom Befuldmæatiget for de Asfuran- 
Dderer, fom have tegnet Se-A8furance for det ftvandede SKb eller Gode. 

& 20. 
Saa fnart Auftionen over det Bjergede er afholdt, har Politimefteren ftraxr at affatte 

Regnffab uver det paagjeldende Strandingstilfælde og fremlægge Regnffabet i et Ertrarets- 
møde, forat Vedfommende. gives Letlighed til at erflære fig derover, og derefter uden Ophold, 
tavnlig uden at oppebie Auftionsbeløbenes Infasfation, at indfende til Amtmandens Revtfion 

og Decifion bemeldte Regnffab in buplo med dertil hørende Bilag famt med Afffrift af 
Uuftionsprotofollen, Søforflaringen, Protufollen vedrørende Strandingen og Bjergningen og 
endelig de bjergede Efibspavirer og andre lignende Dofumenter. 

AUmtmanden vil derpaa, efterat Gtrandingöregnffabet er decideret, have direfte af 
tilftille vedfommende Konfularagent, for faa vidt Sfibet tilhører en Stat, der holder en faa- 
Dan i Island, eller Rederen eller andre, der efter Iovlig opgjort Dispade maa anjeð jom 
rette Bedfommende, for faa vidt han eller de ere bofiddende i Jsland ellev Danmarf, og 
ellerð Landéhovdingen, bemeldte Regnffab med famtlige fornævnte Strandingen vedrørende 
Dofumentet og dermed lade følge Underretning om, maar Netto-Provenuet af Strandingen 
veb Amtets Foranftaltning fan ventes efterfendt. I faa Henfeende vil Amtet have at faft- 
jætte den Frift, inden hvilfen vedfommende Retsbetjent har at faldere det af ham aflagte 
Regnffab, og vil denne Frift i Reglen tffe funne vverffride 4 Uger efter Auftionsbeløbets 
Forfaldstid, hvorhos Amtet hav at vaafe, af den af ham faftfatte Frift overholdes. 

S 21. 

% Diæter  filfommer Polittmefteren eller hans Befulbmægtigebe 6 Kr. for 
hver Dag, han paa Grund af Etnunbinger maa være borte fra fit Hjem, alene med Unb- 
tagelfe af de Dage AMuftionen holdeg. For de Dage, da Politimefterens Nærværelje paa felve 
Stranden for Bjergningens Efylb fræveð í længere Kid end 8 Timer daglig, forhøies Be- 
talingen med 50 vCt., hvorved imidlertid den Tid, jom m tte behøves til Protofollens Drd- 
ning m. v., iffe tages i Betragtning. Endvidere tilfommer der Politimefteren eller hans 
Befuldmægtigede Godtgjørelje for Reifeomfoftninger til vg fra Strandingsftedet efter de i 
Meglm. af 10de September 1830 & 16 faftjatte Regler. 

Bor ben Soøforffaring, fom, naar levende Menneffer følge med Stibet eller Godfet, 
bliver at optage til Oylygning om, hvorledes det er tilganet med Strandingen, og hvad der 
bar foraarfaget famme, faavel fom for det Forhør, hvilket, naar et levende Folk medfølge, 
bliver til nærmere Dylyðning om de med Stranbdingen forbundne Omftændigheder at optage 
og indfende til Amtmanden, nyder Rettens Betjent et Gebyr af 8 Kroner. Politimefteren 
har uden færligt Gebyr til Strandingsprotvivllen at afholde de flere Forretninger, den Sfib- 
brudne eller andre Bedfommende maatte finde nødvendige i Strandingsanliggendet; men faa 
fnart Bjergningsforretningen er fluttet i Protokollen og Poltitimefteren har forladt Strandings- 
ftedet, bør de Forretninger, fom fenere maatte forlanges, betales efter Fegl. af 10de Septbr. 
1830, Derbos ber Amtmanden fave Tilfyn med, at Retøbetjenten iffe uden Nødvendighed 
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r. 2, aukarjett í þessum málum, eða greini í sundir gjörðir þær, sem snerta sama strandið, ef 
14, 
jan. 

þær að lögum verða framkvæmdar í einu lagi. 

Lögreglustjórinn á gjald það, sem ákveðið er í reglugjörð 10. september 1830 
fyrir uppboð og eptirrit þau, sem senda skal amtmanni. 

22. grein. 

Verði skipi eða gózi bjargað, án þess skipstjóri eða nokkur annar, er gengur í hans 
stað, sje með og ef enginn hefir gefið sig fram, sá er sannar fyllilega heimildir sínar til 
þess, sem bjargað er, skal amtmaður tafarlaust birta strandið í frjettablöðum, og skýra 

jafnframt nákvæmlega frá, hvar og hve nær björgunin hati orðið, og frá einkennum 

skipsins og górins og því öðru, er geti gjört það einkennilegt, þar að auk skal amtmaður 
skora á eigendur að segja til sín innan árs og dags frá síðustu auglýsingu, sanna heimildir 

sínar til þess, sem strandað er, og taka við því eða andvirði þess, eptir ávísun hans gegn 
því að borga kostnaðinn. 

Auglýsinguna skal birta þrisvar sinnum samfleytt í frjettablöðum þeim á Íslandi, 
sem opinberar auglýsingar á að birta í, og ef andvirði þess, sem bjargað er, að frá dregnum 

kostnaði, nemur 400 kr. eða meira, einnig í frjettablaði Berlinga. Svo skal og senda 

umboðsmönnum annara ríkja, sem settir eru á Íslandi, eptirrit af auglýsingunni. 
þessi grein tekur að eins til vogreka þeirra, sem 1. gr. í opnu brjefi 4. maí 1778 

ræðir um, en ekki þeirra vogreka, sem getið er um í 2. og 3. gr. sama brjefs (sbr. opið 
brjef 2. apríl 1853, og kansellíbrjef 26. ágúst 1809). 

23. grein. 

þegar einhver helgar sjer það, sem bjargað er, skal amtmaður prófa sannanir þær, 

er kann leiðir að eignarrjetti sínum.  Rjett er, að amtmaður skjóti málinu til úrskurðar 

landshöfðingja, ef vafasamt er, og má landshöfðingi, þó sönnuninni sje í einhverju 
ábótavant, leggja þann úrskurð á eptir ár og dag, að gózið komi í eigu þess, sem kallað 

hetir til þess; enda sje mjög mikil líkindi til þess, að hann sje rjettur eigandi. Fyr má 
eigt selja gózið í hendur tilkallsmanni þeim, er lögsönnun vantar fyrir eign sinni, nema 

hann setji fullt veð fyrir því, að gózinu verði skilað aptur, ef annar kemur, er helgi sjer 

það að lögum. Ef tilkallsmanni þykir sem amtmaður hafi borið rjett sinn fyrir borð, má 
hann skjóta málinu fyrir landshöfðingja, og skal hann leggja úrskurð á það. Rjett er og, 
að tilkallsmaður skjóti máli sínu til dóms. 

24. grein. 

óz það, sem enginn helgar sjer innan þess frests, sem nú var greindur, rennur 

í landssjóð, og skal landshöfðingi sjá um, að fje það greiðist. Nú ber það að, að ástæða 
sje til að greiða aptur fje þetta úr landssjóði, og leggur þá konungur úrskurð á málið. 

2ð. grein. 

Nú finnur maður mannlaust skip á sjó eða skipsbrot, og skal hann flytja það til 

lands, og þegar í stað segja hreppstjóra til. Fer þá um björgun og sölu á skipi og góti, 
sem fyr var sagt. — Finnist skip á hafi út, ber finnendum fyrir flutning þess til lands 
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nebjætter (rtraret í Diðje Eger eller abffiller be jamme Gtranbingðanliggende veðfsmmende Ýr. 2. 

Forretninger, naar digfe lovmedholdelig funne behandles i Forbindelfe med hverandre. de 

For Auftionen og Mbfærbigeljen af de Afffrifter, fom ffulle indfendes til Umtet, ” ' 
nyder Retsbetjenten de i Regi. af 10de Septbr. 1830 faftfatte Gebyrer. 

gs 29. 
Naar Sfib og Gods bjerges, uden at SÉipperen eller nogen Anden, fom træder i 

hans Sted, følger fjamme, og heller Ingen har meldt fig, der paa en utvivlfom Maade har 
legitimeret fig, har Amtmanden uopholdelig at fundgjøre Strandingstilfældet i de offentlige 
Tidender med en nøtagtig Ungivelfe faavel af Stedet og Tiden, hvor Bjergningen er fore- 
gaaet, fom af de Euenffaber veð Stibet og Godfet, fom funne tjene til at fjenbeliygjore 
disfe, famt af enhver anden Omftændigbed, fom dertil fan bidrage, hvorhos Cierne ffulle 
opfordres til at melde fig boð ham inden Mar vg Dag fra fidfte Befjendtgjørelfe for at 

godtgjøre deres Adfomft "il det Strandede og, mod Omfoftningernes Afholdelfe, efter bans 
Anvisning modtage dette eller det Pengebeløb, fom ved Realifation cr traadt i fammes Sted. 

Kundgjøveljen ffer 3 Gange efter hinanden ti be for offentlige Befjendtgjøreljer i 
Island Beftemte Tidender vg, hvis den behvldne Værdi af det Bjergede udgjør 400 Kr. 
eller dervver, tillige i den Berlingffe Tidende, ligefom der ogjaa tilftilles de i Island anjatte 
Konfularagenter en Afffrift af Kundgjørelfen. 

Nærværende Paragraf har alene Henfyn til Det í Plafaten af 4de Mai 1778 8 1 

ommeldte Vrag, men derimod iffe til det Vrag, fom ombhandles í famme Plafaté SS 2 og 5 

(jfr. Mafat af 2den April 1853 vg Kanc-Sfr. af 26de Anquft 1809). 

S 23, 

Naar Mogen melder fig jon Eter til bet Bjergede, bør Amtmanden prøve de Be: 
vifer, bvormeð han vil godtgjøre fin Ciendomåret. I tvivlfomme Tilfælde fan Amtmanden 
henftille Sagen til Landshovdingens Afgjørelfe, og om der end maatte være en eller anden 
Mangel ved Bevtjet, fan Landshøvdingen dog, efter Aar ug Dags Horleb tilfjende Mella: 
manten Godjfet, hvis der ev em meget ftor Sandfynlighed for, at det virkelig tilhører ham. 
Inden hin Tid maa Gobfet iffe overdrages ben Meflamant, ber mangler Lovbjemmel for at 
ban er Cier, medmindre han ftiller fuldfommen Sikferhed for eventuel Tilbagegivelfe, hvis en 
lovlig Reflamation ffulde finde Sted. Derjom den, der har meldt fig, ffulde tru, at hans 
Ret er tilfidejat af Amtmanden, fan han andrage Sagen for Landshevdingen, der da har af 

afgjøre Spørgåmaalet herom.  Ligelede& er Meflamanten berettiget til at fan fine Bevifers 
Tilftræffelighed prøvet ved Domftolene. 

8S 24. 

Det Gods, hvortil Ingen melder fig inden den foreffrevne Frift, Djemfalder til Lands- 
faðjen, vg bar Landshøvbdingen at Íorge for Indbetalingen af den Landsfasfen i faa Hen 

feende tilfommende Yndtægt.  Stulde der indtræffe faadanne færlige Omftænbdigbeder, Íom 
funde indeholde Grund til, efter at Beløbet var tilfaldet Landsfasten, at tilbagebetale famme, 
fan faadant bevilges ved fongelig Refolution 

8 25. 

Naar Vrag findes i aaben Sø, uden at Folf følge famme, Hal bet af Finderen 
bringes til Land og Underretning herom ftrar meddeles Repftyreren, hvorefter der med Bras 
getð Bjergning, Realifation 0, f. v. forholdes fom ovenfor forelfrevet med ftrandet Stib og 
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þriðjungur andvirðis að frádregnum öllum kostnaði við björgun og sölu; en finnist það á 
fjörðum, víkum eður skammt frá landi, einn fimmtungur. Nú þykir finnendum eigi laun 
þessi nægilegt endurgjald fyrir starf sitt, og eiga þeir kost á að gefa reikning fyrir 
það, sem lögreglustjóri úrskurðar, Ef andvirði vogreka hrökkur eigi fyrir kostnaði öllum, 
taka finneudur og bjargendur hlut í þeim halla að rjettri tiltöln. 

26. grein. 

Ályktanir lögreglustjóra liggja undir rannsókn og úrskurð amtmanns, og skal 
hann sjálfur, ef sjerleg þörf gjörist, koma á strandið. 

Amtmaður skal, auk ferðakostnaðar, sem landshöfðingi ákveður í hvert skipti 
eptir atvikum, fá að fæðispeningum 8 kr. hvern dag, sem hann dvelst við strand og fer 
heiman og heim. þetta gjald greiðist á sama hátt sem annar kostnaður við strönd. 

27. grein. 

Rjett er að bera úrskurði amtmanna í strandmálum undir landshöfðingja, ef nokkur 
þeirra, er hlut eiga að máli, heimta það; en verði veruleg rjettarþræta af skipstrandi t. d. 
um það, hve mikil hjarglaun megi heimta samkvæmt því, sem fyrir er mælt í 25. ør. 
eða um rjettargildi bjargsamninga, eda um þýðingu þeirra, mega slík mál ganga til 
dóms og laga. 

28 grein. 

Enginn embættismaður, sem gæta á hags skipbrotsmanna, má í sínu umdæmi eiga 
hlut í nokkrum bjargsamningi, eða þiggja gjafir eða þóknun af skipbrotsmönnum, bjarg- 
endum eða öðrum viðkomendum, að launum fyrir frammistöðu sína í strandmálum. 
Þessir embættismenn mega eigi heldur eiga þátt í öðrum fyrirtækjum einstakra manna, 
sem eru Í sambandi við strandmál, að þeir verði grunaðir um hlutdrægni. Enginn nefndra 
embættismanna má kaupa á uppboðsþingum strandað góz. Embættismenn og þar á meðal 
hreppstjórar, sem hafa umboð lögreglustjóra, sæti hegningu samkvæmt hegningarlögum 25. 
júní 1869, 13. kap. fyrir afbrot gegn því, sem fyrir er mælt í grein þessari. 

29. grein. 

a) Sá, sem vanrækir það, sem honum er gjört að skyldu í 1. og 2. grein laga þessara, 
skal sæta 10 til 100 króna sektum, eða fangelsishegningu eða meiri sektum eptir 
atvikum, ef hann hefir gjört sig valdan að óafsakanlegu hirðuleysi nm líf og heilsu 
manna. 

h) Sama hegning liggur við, ef einhver gegn því, sem fyrir er mælt í 3. gr., beitir 
einræði við björgun og varnar þannig valdsmanni, að hafa nauðsynlegt eptirlit á því. 
sem bjargað er. 

ce) Nú sýnir maður mótþróa, hirðuleysi eða óhlýðni við björgun, og skal hann eptir 

málavörtum sæta sektum eða fangelsi, nema önnur lög leggi meiri hegningu við. 
Enda er rjett að færa niður eptir atvikum Þbjarglaun þau. sem hinum seka ella 

hefðu horið eða svipta hann þeim að öllu 

Nr. 2. Lög 14. jan, um skipströnd.



Gods.  Finderne erholde for at bringe Vraget til Land, hvis det ev fundet 
1/, af det Bjergedes Værdi efter Fr 

men hvis 
        

    

t Det aabne Da, 

andre i Anledning af dets Dietgning a 

Meaftfation vaalobne Om find Hjorde, Bige eller andre í feder 

tæt ved Forftranden, Í/.. nie Finderne Den fornævnte Betaling for ringe fom Bede ta 
fur bereg Arbeide, ftaavr det dem frit for, at indgive Regning derfor, Íom decideres af 
Volitimefteren.  QDverftige tamtlige Om inderne og Bjergerne 

=    

m
c
 

  

Ty 

ninger Bragetés Provenu, lide F 
et forholdbsmæsfigt Afdrag t den dem filfommende Betaling. 

e af Politimefteren lage Beflutninger ere ftedje Amtmandens Provelje og nærmere 
Betan undergivne, og bør Mmtmanden, naar nogen færlig Anledning dertil opfordrer, 
felv indfinde fig ved Strandingen 

Foruden Befordringsgodtgjørelje, hvis Støvrelfe t hvert enfelt Tilfælde faftjættes af 
Vandshovdingen efter de tilftedeværende Omftænbdigbeder, tilfommer. der ÅAmtmanden 8 Kroner 
i Dagpenge for Reijen frem og tilbage, faavcl fom for hver Dag, han tilbringer paa Strane 
Dingðftebet.  Diste Udgifter udredes paa lamme Maade fom andre Strandingen vebfommende 

Omfoftninger, 

S 27: 

Umtmandens PMefoluttoner i Strandingsfager ere underfaftede Landshøvdingens nær- 
mere Bedømmelte, derfom nogen af Parterne forlanger det. Men for faa vidt der under et 
Etranbingátilfælde opftaar et egentlig Fetsfpørgsmaal, f. Er. om hvilfen Bjergelen ber 
efter Meglerne i $ 25 fan fordres, eller om en indganet Bjergningsfontrakts Retsqyldighed 
eller Deng Fortolfning, fan Sagen degangaaende afgjøres veð jæbvanlig Mettergang. 

gs 28. 
Ingen Embedsmand, fom har at førge for Strandlidtes' Tarv, maa i fin Cmbebs- 

fredé have Del í nugen Bjergningsfontraft, ei heller af be Gtibbrubne, Bjergerne eller andre 
modtage noget Slags Gave eller Erfjendtlighed, fom funde henføres til hans Æmbedsforret= 
ninger t Anledning af Strandingen. Ci heller man disfe Embedsmænd tage faadan Del i 
andre private Foretagender, fom ftaa 1 Forbindelfe med Strandingsanliggender, at de funde 
miðtænfeð for Partiffhed. Ved offentlig Auftion maa iffe nogen af de forommeldte Embeds- 

mænd tilforhandle fig noget af det ftrandede Gods. For Dvertrædelfen af de i nærværende 
Paragraf indeholdte Beftemmelfer — der ogfaa angan Repftyrerne, naar de møde ved Etrans 

Dingen paa Politimefterens Vegne — ftraffes den vaagjældende &mbedsmand efter Straffe- 
[oven af 25bde Junt 1869, 13de Kapitel 

a. Den fom  forfømmer de Pligter, fom denne Lové SS 1 og 2 paalægge ham, 

ftraffes med Bøder fra 10—100 fr. eller efter Omftændigbederne, og for faa vidt 
uforfvarlig Ligegyldighed for de Paagjældendes Liv og Sundhed er udvift, med 
Fængtel eller høtere Bøder. 

b. Med  famme Straf anfeg ben, ber imod  Beftemmeljerne i $ 8 eqnmægtig 
bjerger og derved forhindrer Mvrigheden i at føre den fornødne Kontrol med det 
Bjergede. 

c. Bifer Nogen under Bjergningen fig modvillig, forfømmelig eller opfætfig, bliver han 
efter Sagené Dmftændigheder at ane med Byder eller Fængjel, forudfat at Forholdet 

iffe er af den Beffaffenhed, at det efter den øvrige Lovgivning egner fig fil ftørre 
Straf. Derhog fan den Andel, fom ellers funde tilfomme den Sfyldige i Bjergelon, 
efter Omftændighederne mneðjætteð eller endag aldeles betages ham, 

Fr. 2, Strandingslov af låde Fannar. 

Hr, 2. 
låde 

Sannar.



26 

Nr. 2, Hafi hreppstjóri eða annar, sem sjerstökum skyldum á að gegna við björgun, 
jan gjörzt sekur í afbrotum þeim, sem nefnd eru í a—-c, skal hann þar að auki hafa fyrir 

gjört sýslu sinni eptir málavöxtum. 
Mál, sem rísa af afbrotum þeim, sem þessi grein ræðir um, eru lögreglumál, ef 

afbrot heyra ekki undir ákvarðanir hinna almennu hegningarlaga. 
Sektir renna í landssjóð. 

30. grein. 

Lög þessi, er leggja skal út á enska og frakkneska tungu, skal hver lögreglustjóri 
og hreppstjóri í þeim hjeruðum, þar sem skipströnd geta að borið, hafa í vörzlum sínum, 
bæði nokkur eremplör af lögunum sjálfum og þýðingum þeirra. 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 14. dag janúarm. 1876. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Christian R. 

(L. 8.) 

Nellemann. 

Nr, 2, Tög 14, jan, um skipströnd.
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hvem færlige Wligter i fan Henfeende paaligge, bliver han efter Sagens Beffaffenbed tillige arnar 
at anje með Beftilling8 Fortabelfe. ” 

Sager i Anledning af be í denne Paragraf omhandlede QOvertrædelfer behandles 
politiretåvis, for faa vidt den begaaede Dvertrædelje iffe falder ind under den almindelige 
Straffelovs Beftemmeljer. 

Bøderne tilfalde Landsfasfen. 

re be under a—c omhandlede Overtrædelfer begaaede af en Nepftyrer eller Anden, Nr. 2 

& 30. 

Denne £ov ffal foranftalteð vverjat í bet engelffe og franffe Sprog, og faavel af 
felve Loven fom af QOverfættelferne bør nogle Cremplarer opbevares af enhver Politimefter 
og enhver Repftyrev i de Diftrifter, hvor Strandinger funde forefalde. 

Hvorefter alle Vedfommende fig have at rette. 

Givet pan Vort Slot Amalienborg, den l4de Januar 1876. 

Under Bor Kongelige Haand og Segl. 

Christian R. 

(L. S.) 

Nellemann. 

Mr. 2. Strandingslov af 14ðe Januar.


